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PART C

I # YT /WORD RECOGNITION
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428. O3 1. apple 01 2 3 456 7 89 10 428)
429. ATF 2. snow 01 23 456 7 89 10 (429)
430. fagh 3. lightning 01 2 3 456 7 8 9 10 (430)
431. & 4. hammer 01 2 3 456 789 10 @31)
432, TS 5. doar 01 23 456 7 89 10 @32)

6. fish

7. window

8. pliers

9. tree

10. sheep
***Start reading here.

Now I am going to show you a word in English and you are going to tell me which of the words in the list means the
same thing in Hindi. Ready?

433. milk 1. 24 01 23 456 789 10 @33)
434. harse 2. Q¥ 01 23 456 7 89 10 @34)
435. shirt 3. = 01 2 3 456 7 89 10 435)
436. flower 4. W= 012 3 456 7 89 10 436)
437. armchair 5. % 01 2 3 4 5 6 7 8 9 10 @37

6. arly

7. %&

8. =T

9, gl

10. 4T
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438. 8
439, TERA
440. FH
MrL @

442, &
443,99

444, TSR
445, BT
446. 3T
447. &S1g

(knife)
(door)
(car)
(sand)
(bag)
(love)
(ugliness)
(courage)
(sadness)
(reason)
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(447)

***Read aioud the following words, one at a time. If the patient's answer is the word in parentheses, circle "+"; if the
word is different but acceptable, circle "1"; if the translation is incorrect, circle "-". If the patient has given no answer

after 5 seconds, circle "0" and read the next word.

***Begin reading aloud here.

I am going to say a word in English and you will give me its Hindi translation. Are you ready?

448. soap
449. wall

450. neck
451. butter
452. hat

453. hatred
454. joy

455. fright
456. madness
457. beauty

IR 3 AT /TRANSLATION OF SENTENCES
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458. AT aE ¥
(Lhave four brothers.)
460. For ¥t qT o ¥

(The books are on the table.)

462, SFET UG T T IerT g 3 St ¥ |
(Reading the newspaper. Ioften fall asleep)

464. TR IT gre ST ARTT |
(Please letme go with him/her.)
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SNOW
lightning
hammer
door
fish
window
pliers

tree

10. sheep



milk
horse
shirt
flower

armchair
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466. & TETW B AT el P AT A s & wr iy et AT gar 7
(He is writing a book about all three of Kalidasa's plays.) f@ 1% ¥ 81 2

468. ez & fr=r ama za WA 2 gHT T BT gAY e AT U 2
Myouﬂmt&wlcwmwmmmﬁmmﬁ%?

3 (466)
3 @67

3 (468)
3 (469

**+*Read the following sentences aloud to the patient up to three times in accordance with the patient's request for
repetition and circle the digit corresponding to the number of times that the text was read. The score corresponds to the
number of word groups (as indicated in the suggested translation in parentheses) correctly translated. Circle the number
corresponding to the number of word groups containing no error. An omission also counts as an error. If all groups
contain one or more errors, or if the patient says nothing, after three consecutive repetitions, circle "0." If the patient’s

translation is not the one suggested but nevertheless acceptable, circle "+."

***Begin reading aloud here.

Now I am going to give you some sentences in English. You will translate them into Hindi. Are you ready?

470. 1 have two sisters. How often read ?
ﬂﬁgl) How many correct groups ?

472. The boy is standing far away. How often read ?
@FH FI T TIAFAR) How many correct groups ?

474. Standing there two or three hours I got very tired. How often read ?
@ﬁai’ﬁ’{ﬂ% ae ae ifﬁl“‘;‘,?"5"“?’5’““("“1’0l)Howmanyconectgroups?

476. Please tell the children to study. How often read ?
@Gifﬁ gz H 35@('!) How many correct groups ?

478. He read two books while sitting here waiting for her. How often read ?
(T agi R 1 o vz FF  ITH S B FQ 1) How many correct groups ?

480. He will not be able to sleep without his son. How often read ?
QAR A/ g G 7 arm How many correct groups ?
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486. Fa g v WX FWAA? 4+ - 0 (486)
A dEfEm - 0 @8y
488, freome qeR g2 ) FAAT?  + - 0 (488)
g dsfemr + - 0 @489)
490, 5% % uf a af=ch X, ¥ Iuv Fm FMA?  + - 0 (490)
g dEfEmr + - 0 @)
492 T i A At A w T X FMAAM?  + - 0 @492)
a@sfer: + - 0 ww)
494. TR M@ BAM R FAA? + - 0 (494)
o &zEferr - 0 @)
496. & fereht ¥ dad sy FUAAM? + - 0 (49)
aad=sfem: + - 0 @9

***In this section the patient must indicate whether a sentence which is read to him/her is a correct English sentence or
not. If the patient judges the sentence to be ungrammatical, he/she is asked to make it right. For the patient's judgment,
circle "+" if the patient considers the sentence to be correct, irrespective of whether the patient is right or wrong, "-" if
the patient considers the sentence to be incorrect, and "0" if the patient gives no answer. Then score the corrected
sentence as "+" if acceptable, "-" if unacceptable, and "0" if the patient declares he/she is unable to make it right, or has
wrongly declared an incorrect sentence as "correct,” in which case there is no point in trying to make it right, or if the
patient says nothing. When a correct sentence (500, 504) is declared incorrect, and subsequently made wrong, score ™"
for both judgment and correction. If the patient makes some changes to the sentence which does not make it incorrect,
then score "+" for correction.

***Start reading aloud here.
I am going to give you some sentences in English. Tell me if they are correct English sentences. If they are not, I will

ask you to make them right. For example, if I say: "He is thinking to his mother” you say: "incorrect” and you correct
it "He is thinking of his mother”. Ready?

498. Where are you going ? Judgment  + - 0 (498
Comrected Sentence ™ + - 0 @499

500. 1live in the Bangalore ? Judgment + - 0 (500)
Corrected Sentence d ™ + - 0 (501

502. It has stopped snowing. Judgment + - 0 (60
Corrected Sentence + - 0 (503)

504. She is washing her clothes. Judgment + - 0 (504)
Corrected Sentence + - 0 (505)

506. Iam here since five years. Judgment + - 0 (506)
Corrected Sentence + - 0 (SO

508. Hat is on the table. Judgment + - 0 (508)
Corrected Sentence ™ + - 0 (509)

510. That's what I thought it. Judgment  + - 0 (510
Corrected Sentence ™ + - 0 (511

512. Until you dot not return, I will stay elscwhere. Judgment + - 0 (512
Corrected Sentence ™ + - 0 (513)



Additi feqpaks concerning any aspect of the patient's performance not covered by the standard questions.
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